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« Pag. I

Quia boííie i» tua oportet me manere, Lucas i% 
Caro mea veré ej^ eíbuí, &/anguis meut veré ejé potut, 

Joan. 6,

S ALVT ACION.

I alguna vez devíera enmu
decer medrofo el labia, 
diícurría yo, avía de íer 
en efte íolemniííímo cul
to, porque no fon capaces 
de exprimir ios mas elo
quentes labios las gran
dezas de tan feftivos mif- 
terios. Ov fe celebran en 

folemne pompólo alegre culto la dedicación de cftc 
fumptüofiííimo Nuevo Templo, la translación à el de 
Chrido Sacramentado, acompañado de íu Madre San- 
tiflimaj y fu venida en carne mortal à Zaragoça, como 
dulce, y foberanamentc dexó efcrita la Madre María 
de jefus de Agreda: Y en día, en que íe regíílran tan
tos míRcrios juntos, íolo faben íer retóricos los ojos, 
porque quedan mudos de abíortos los labios.

Crio Diosla luz: eíTa peregrina her molí di ma belle
za, porquien fon hermoías todas las viiibles ctiatura-s, 

A i y fin
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1
y fin e!U, todas ferian feas, fa ¡picadas de Ia tinta 
de las fombras : pero apenas fue facada del Inagotable 
tcforo de la Omnipotencia., quando el. mifmo Criador 
fe empeño en alabarla:; Y como la celebra > Con cíU 

Genef. i. y. 4.. ceñida claufula VÍ£¡i( Dctis lucemguod ejfet bona', vio 
'la. luz, que era buenas Pero eño, fi bien fe. reflexiona, 
mas que alabarla, ftie verla, porque folo foe, poner loá 
ojos en fu bondad^ y efla. ya la luz fe: la tenias pues en 
que efluvo.el Divino elogio?. R.cfponde.eloquence Am- 
brofió, que en eflb mifmOb

Vid Dios la: luz Vidic Deus lucem *. y eíTe mîfmo 
verla, fue con mayor exageración celebrarla ; pufo en 
lá bermofura de la, luz fus ojos „ y felló fus Divinos 
labios; porque aviendola llegado à. vèr ,.yà.no, parece, 
hallaron fus labios,,que dezir : agotar los. ojos Divinos 
bs peregrinas.prendas de la.luz,,fue lo mifmo que fiif 
pender læ Divina, voz; porque obra tan bellajdolamencc 
k celebra bien; quien là, mira fold; erverla.es digna
mente celebrarla ;. Vidifi lucem -, porque es precifo, fe 
fufpendan los mas eloquentes labios j al regidrar tanta 
bermofura los ojos : nO' ticnen ya lós labios, que dezir,., 
porque no tienen los o jos mas que ver ; Cierre el gran

s' Anibrofi im ^¿.-Ambrofio el penfa miento con llave de oro: Plus efli 
Hexam. ad i. dizc: quod probafur af^efíu, ^uam quod Sermone laUf 
Genef. V. 4.

Harta aquí là corteza ¡del Texto, parto de ¡o literal 
à lo alegórico-, y mirtico, para penetrarle el fondo, y 
defarrollar de efta folemoepompa los mirterios. Huerta 
hermoíiflima criatura: de la luz, que en el primer día 
dcHmundo logró ef fer,/contempla tres grandes arca

nos
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5 
jjoî ml devoción j poVqne en la hcrmofura de la luz 
cnada efUn iîmbolîzados Chrifto, y Maria, y un Tem
plo dedicado à iu grandeza.

Sîmbolizafe Chrifto en la luz, porque como luz vinO' 
ai mundo, cn\pluma de Juan: (a) y elmifmo Chrifto por 
fu propia: boca (b) nos dexó cfta verdad cftablecida. 
Y no folo íimboliza á-Chrifto como quiera, íino à Chrif
to en la Eucariftiaj^ porque íi cfte máximo mifterio 
confiftc, en que. unos-candidos accidentes fubfiftan ma- 
ravinofamentc íin fú propia- fubftancia j eflb mifmo 
hizo DioSj-dize Saii'Baftlioj con aquella primera de las 
luzes, porque la crio íin íugeco materiali dexaixlola en 
puriflima (c) qualidad de luz.. Por eíTo fin duda al dia 
de eíTe PamDivino , lo llamó dia de luz la eloquencia 
admirable del Chryfoftomo (d) porque formaríc eí pan 
admirable, de la Eucariftia 5 fue renovar la maravillofa- 
formacion dc laduz primera.

Tambiemes dibuxo dé nueftra Divina Rcyna Maria- 
cíTa primera* luz hermofar no íolo' porque la Igleíia- 
la llama Eftrella de la mañana,: (c) lino porque en 
pluma, del profundo Doctor San Geronimo (fj la< 
voz Maria.íignifíca Iluminadora:
Eíío es fer Maria: por excelencia primera luzporque 
aunque todos los Aftros tienen el Iluminar^ pero reciben 
de la primera- el origen de fu efplendor, los materiales 
Aftros, hafta el mayor, íon en féncir de A lapide, partos * 
de la luz primera (g) los mifticos- hafta el Sol del Verbo 
todos fon hijos de María : luego Maria por Madre unît 
veríal de toda iluminación, es por excelencia la primea 
la luz.

Per O ’

(a) 
Erat lux vera, 
quæ illiunin-ác 
oninem, &c, 
Joao. i. v. p»

(b)
Ego fum lux- 
tnundi. Jóann.
8. V. 1 2,

Solám lucís 
qualitatem híc 
fíne fubjcéto 
fuiíTe creatam. 
S. Bafíl. hom. 
6. in Hexam. 
quod nota coa 
tra Heréticos, 
negantes in Eu 
chariftiâ acci-? 
dentiá'fíne fub 
jedo pofle cx- 
iftcre. Alapid. 
hie. Genef. i,

S. Chryfoft,

Ex Letha. Eccl.*

S* Hieronym.-

Lucetn hanc 
fuiíTeinftar ma 
teriæ; ex qua 
po ft modum in 
partes diftinc- 
caz SoJ, Luna, 3 
Sellar fadæ fue 
rint.Ap. Alapa 
Genef. i;.
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(b)
■Lucem hanc 

fniffe corpus lu 
eidum,Gve Cç- 
li, aut potius 
abyfsi lucidam 
partem, quæ in 
circuli,autCo- 
lumnç fpeciem 
coformata or
bi præfulferit. 
S.Bon. Thorn, 
Xira ap. Alap. 
hic.

(0
Hoc corpus lu
cidum ab An
gelo motu fuif- 
ÍC ex Oriente 
in Occidétem: 
Alap. Gen.i.

Pero reparen, que efta luz del primer día, no es 
ria como quiera , fim María en eflé Pilar Sagrado, en 
donde la veneramos devotos con tanto devido culto, ya 
porque en feocir del Serafín Ventura, y otros Santos 
Padres, apareció aquella (h) primera luz en forma de 
Columna, y en otra Columna venera nueftra devoción 
U luz de María en eíTa Sagrada CelefíiaJ Capilla : Y4 
porque en dicTamen de Alapide, fue aquella primeri 
luz trasladada por minifterio de Angeles dclde cl 
Oriente al Occidente, (i) exprcífíon clara de la tranfr 
lacion de Maria del Pilar à ella Ciudad Auguíla, pues 
vino en manos de Angeles, deíde la Oriental Paleílina, 
hada la Occidental Eípaña, para hazer de la Qcciden* i 
tal Eípaña una Nueva Oriental Paletina.

Aun'funda mas propiamente efta inteligencia lo<quc 
afirma Chrifto por.fu Evangelifla:iVerwo /í/rír-

& pO7iú eaw fab feá Carjí/ílabrumi 
aP laceaí omibas : la luz, dize el Maeílro Divino , 00 es ! 
para ponerle en oculto, fino para colucaríe en .eminente ¡ 
pucílo, donde cxerciendo la juriídiccion de lus rayos,, ' 
aproveche con Tu refpl andera todos: luego fí María 
avía de fer luz, fe avia de colocar en el alto Candclero, 
de donde efparcieííe à todos Tu lucimiento Soberano? 
Es claro, y quando fucedió cífo ? Quando, viviendo 
aun en carne mortal ella Señora Divina, vino deíde 
Jerufalcn à efía Ciudad díchofa, y erigiéndole fu amado 
Apoftol San-Tiago ella Capilla Angelica, defeendió de 
lo alto eíTa Sagrada Columna, donde colocada la 
de erta Señora, como en un Candelero de jafpc cmi- 
;ncncc, comentó à elparcir íu reíplandor à toda la lglc*
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fia Mîlîcântei deflcrrando de Efpaña à baterías de rayos 
las porfiadas fombras del genciliiîimo. Entonces fe 
vio Ia luz de María íobre el Candelero, mas elevada, 

“que la luz del Pharo Alexandrino; aquella à las marge
nes del mar (k) fe clevava fobrc un ahlflímo peña ico, 
que le fcrvla de Columna, efta à las margenes del Ebro 
tiene por vafa una Columna, queíe cortó de las cante
ras de la esfera* Aquel Pharo lo fabricó Ptolomeo tan 
alto, que bañaíle todos los Orízontes con ftv luz, porque 
nadie errafle el camino en la mas obfcura lobreguez: 
Cayó ya aquella Columna de tierra, y falcó fu luz, 
pero durai y durara íiempre eñe Pharo Celeñial; tan 
alto que le perciben los mas remotos climas : lacead- 
offífjibas: y can indefectible, que deíde que començô 
desellar fu facro reíplandor, ni ha falcado, ni faltará 
en E(paña el día de la Fe.

Tenemos a Chrillo Sacfamentado, y à María del 
Pilar expredados en la luz del primer día, refia. que 
íimbolice un Templo dedicado à Hijo, y MadnorSóbór 
rana; pero edo a mi ver tiene poca dificulfead i porque 
íiempre fue Templo de Dios la luz, defde que eligió 
por Tabernaculo fuyo al Sol ; ISole Taberna• 
culum fuuw. Ta mbîen fue el Sol Templo de Maríaj 
porque la vio Juan dentro de efle lumínofo Planccat 
linifer'Sole. Parece.prefagió el Poeta eíla for
tuna del Sol,'porque lo pintó (1) Palacio Real, que edrí-i 
váva en Columnas de luz : ílendo cada rayo, quedef-? 
{«de al mundo, un Pilar, que íudenca fu regio luminoío 
Palacio: Formó Dios al Sol para Templo de la Iuz> 
pivína María ; luego en Pilares de Cielo avía de edri- 
JtodÇtt. firmezas. Pties

Solinuscap.í^’

Pfalm.iS^T.y»

Apoca'a, v.io

Regia Solis 
eratfubiimibus 
alta Columnis: 
theatr. Deorú*-
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(m) 
SolciB , & LU’ 
nam cum perfe 
foper ter ram 
effet fabrica
tus, püftea eos 
in altum fubla^ 
tos poffuic in 
Armamento. 
S.Anaftaf. Sy- 
naic.Iib.^.con- 
temp. anag. in 
Hexam.

Cartario de 
Imag. lib, 2, 
Alap.inGcD.i

«
Plies noten aora el ultimo Gngular míñerio, en cOè 

gcroglifico hermofo de la luz : foc efta edada fobre h 
tierra en el primero dia, pero (tn) transferida deípues 
de dias, de Ia cierra al Cielo, foç colocada en efíe fanal 
luminofo, deíde donde en continuos brillantes alumbra 
al mundo. Y porqué fe haze ella maravillóla transía^ 
clon de la primera luz? Diré: Effa luz, fimbolode 
Chrido Sacramentado, tenia à la tierra por propio 
Templo, y con mas razon ,quc tuvieron los Gentiles 
para llamar à la tierra (n) Templo de íüs fingidas Dá' 
dades: pero como cítava la tierra en aquellos primeros 
dias del mundo ? Inanisvacua', dizc el Texto: Los 
Setenta: Invifibilis ó* incomps/sta’. Alapide: 
plañííSf feminibus, decore ', edava inculca, fea, y fin d 
taraceo de plantas, y flores, que hcrmoíean fe univcjfaí 
redondez, era Templo poco decente à tan magcfiuofá 
luz: Luego era precifo, fe trasladaíle à mas cípacioío, y 
cfpcciofo Templo Ja fez hermofa del Sacramento Enea- 
riftico: à una Iglcíia, que Riera un Ciclo en lo cfpaciofo, 
que fuera un Sol en lo lucido,’ que por canta Column? 
de luz, fe pudicíTe llamar Templo Ccleftiál del Pilar, 
porque menos Templo que todo el Zafiro de un Gidq 
y todo el Palacio de un Sol no era decente à canta 
Magcftad.

Quedan ya bofqucjadas en efle efplcndorofo Heneo 
de la luz primera, las circundancias mideriofas de nucí* 
tra fíefta j que íolemnidad tan lucida, no confience fui 
colores à menos Juminofa tabla. Recojamos aora d 
difeurfo : Dios al ver aquella primera lUz can hermoía, 
Ja celebró íolo con verla: V idií lucem, trasudando tod^
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k>ek)quenm de fus labios à Ia perfpicacia de fus Divi
nos ojos, porque citando aquella luz tan preñada de 
miílerios, ( como efta explicado) mejor la celebraria la 
mudez de los ojos mirando, que la- eloquenda de los 
labios dizienda; Plus quoí¿ prohaSur a/pei^Ui 
quoíi Sermofje ¡auclatur. Oy vemos en la prefentc íoleni 
nidad, defarrollarfe los Arcanos de aquella primera 
luz, porque cenemos à la- viíta la primera luz por GÍleO' 
da Chriílo Sacramentado, à Maria luz fin fegunda 
fobre elle Jafpe Divino, la dedicación de un Templo,, 
que fis el mejor Palacio del Sol , y la translación de 
Chriíto Sacramentado à ede Nuevo Cielo del Pilar: 
luego íe indere bien, lo que dixe al principio, que dévie
ra n enmudecer medroíos los labios,, y fer Panegirizas- 
íolos los ojos, porque en la conjunción de tan Sobera
nos Miflerios,. mas dizen los ojos, con lo que admiran^ 
que los labios con todo lo que celebran.

Aora entiendo una poco advertida íingularidad de 
BLieftro Evangelio, que cerrará con llave de oro eíle dif- 
eurfo: Antes de entrar en Jericó ChriZoi afirma Lucas, 
que dio vida amn Ciego : Cœcus quiclam fei^ëbat fecus Luc. i8,

& ¡e/ús iüi: re/picr. c^n/e^tfn ^íáí/i mi 
reparo es,-porqué à. la entrada de jerico ha dó curar eí 
Señor la enfermedad de unos ojos, mas que la doícn- ; 
cía de otros fentidos ?: Prefumo que no vaca de mide-' 
rio la ocafion de efle milagro.
. Entrar ChriZo en aquella Ciudad, era para confa* 

grar en Templo Nuevo fuyo la Cafa de Zaqueo: era,> 
dize San Ambroíio, aquel tranfito de Chrifto, y entra
ba en fii Caía,,qna reprefentacion miZica de la tranf-^ 

k la*
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Quia inde erat 
traníkurus: fíe 
enim venerat, 
UC per Judaeos 
tráhret ad gen 
tes. S. Ambr. 
Jib. 8. in Luc. 
prop. fin.

.tP)
Jericü Luna. 

Interpr, nom. 
Bib.

Cîrcuivic ergo 
arca Domini 
Civitatem: mu 
ri illico corrue 
june. Jofueá.

ït)
Sycomorus 

erat quafi Co
lu mna. S.Gre g 
h>iacianc.fiipcr 
Jiunc locum.

8
heion de Ia Sinagoga, que dexava, à la Nueva Mîlb 
•tance îgleiia (o) que inŒhuIa. Parece aquella la idem 
tica dedicación, que oy celebramos, con tan plaufible 
Solemnidad, yà por el Pedonage, que íe traslada, por
que es el miímo Chrifto en períona i ya por la Ciudad 
de Jericó, porque li íe interpreta lo mifmo que Luna, ■ 
(p) qué Ciudad mas propia de la mejor Luna María, 
que nueílra Imperial Zaragoca ? Si aquella fue la pri- i 
mera, que fe redujo à la obediencia de Joíué, y culto 
del verdadero Dios de lícaél, en la barbara Paleílina, 
(q) circuyenílo fus muros la arca figuradvaj Zaragoca ’ 
fue la primera de la Idolatra Eípaña, que circuyendo ; 
fus muros la animada miídea arca de Maria del Pilar, 
íc rindió à la obediencia del verdadero Dios, 4 la eficaz 
predicación del Apodal San Tiago, déla Ley de Gra
cia Joíué nuevo. Ni faltó en aquella íolemne dedica
ción de la Cafa de Zaqueo un ;íiarbolo del Pilar de 
María no obfeuro, affi porque la arca de la antigua 
Ley, que la reprcCentava , circuía fu muralla altiva^ 
como porque el Sicomoro, en íentir del Nacianceno, 
le firvió à Zaqueo de Columna (r) para lograrla pre- 
íencia de Chrifto, y para que fu Cata fe engiellc en tan 
Sagrado Templo. Vean yá deícubierta la razón, por
que Chrifto defter ro en aquella ocaíÍon una ceguedad, 
porque fi entrava en Jericó à celebrar una Solemnidad 
de tantos mifterios, razonas, que cure antes la enfer
medad de los ojos: Refpice^ & confejiím: ó para 
que aya nuevos expeftadores de Solemnidad tan nueva, 
ó para dar à entender, que íolos los ojos podían fer 
Panegiiillas de cantos mifterios. ¿

Sean
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i . Scan, pues ( ó dîfcreto, noble, nu merofo Auditorio 
h níio ) vueftros perípicaces ojos, los que oy celebren las 
e grandezas de ede magnifico renovado Templo, ya que 
- mis labios fon incapaces de tanto aíIuiKo, porque como 
i I ay en el tanto que ver, fe embarazan ios labios para 
i, dezir : pero aya alguna juila apelación de los ojos à los 
I, labios, para que de algún modo puedan los labios fer 

fubílícutos de los ojos i quiero dezir , que para que yo
3 pueda pon derar algo de tanta grandeza, acudáis con 
, vueílras oraciones à los pies de efta Soberana Señora, 
i, diziendo la Ave María.

hoíHe ín íÍowo tita op'ortet we Mancipe, Lucíü 19..
5 Caro mea veré e^ cibus, & fanguis meus veré
• Joann, 6..

Tema, y Proposición.

G
Randes felicidades' anuncio oy à efla Ciudad’ 

Augufta, al Reyno de Aragón, y à toda Eí- 
paña, porque evangelizo la dedicación de efla 

magnifica Iglefia: quando íe dedica- en alguna Ciudad 
un Templo (q nace en ella la felicidad,.dixo un lrgcnio- (s)‘ 
elevado: luego fiendo efte Templo^ que íe dedica íolem- Tcfn« 
neníente oy à Maria del Pilar el comun-afliloi.no icio- gXTtur” parí- 
de eíla Ciudad, y ReynoiTno también de toda Eípaña, rcf feiicitas Ve 
no puede menos de alcançar à todos la: felicidad.. bis perpetua

Mejor lo dize Chriílo en el Evangelio : Ho^^ie hufc ^Bencd" 
¿iofjjui/alus DeofaéJa efi: à eíla Cafa, que en íendr 247-* 
de muchos Padres reprefenta una Nueva Iglefia, y

B 2 como?
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Siiv/in Evang, 
tom.4. cap. J 9

Doinui haïe: 
2acheo, & fa- 
aiiiiiarib’ cjus. 
Menoc.in Bib. 
Maxim.

Princeps publi 
canoram fab 
fe habens plu
ies publicanos 
cxaàor^s veâi 
gaîum.

Princeps maxi 
mus ibidem.

Hi ne liquet ut 
emnesejusdo- 
mefticî, & heri 
fui juiHfjcati 
fint.Alap.Luc. 
J9.

Invitât omnes 
îccieiia, cû in 
Tempiorû de
dicatione banc 
2-cbíEÍ felicem 
îîofnitaiîratem 
pob-^ prop’ji*. 
Tidn.Bib.Ma- 
JüJoîe

ÎO
como dixo Silvcyra, BaiSlica, o Matriz deotr^is Tglefias 
(c) ofreció Chriito en premio del Cuito, que fe Ie cribu- 
tava, una íalud, y felicidad perpetua: Saluíá

A mi me parecía, que el pre mió de -tanta fineza no ¡o 
,avia de dar Chrift© à la Caíaj porque fiendo Zaqueo el 
que executa la galantería con Chrifio, à el, parece, fe fe 
devia de jufticía -el premio. Pues como lo ofrece à la 
Cafa Chriflo? (u) La (elución fe funda en la fuperiorí- 
dad de Zaqueo : Era Principe de los Exadores de fes 
tributos, -en fentir de Haye,'(x) y otros Expofitores: 
à fuer de Principe, à quien llamavan Máximo, (y)‘ 
tenia mucho numero de íubdítos, que entravan en 
El Cafa por el comercio, fi el premio fe huvicra dado à 
Zaqueo fólo,folo Zaqueo lograva el ufufrudo del bcnC' 
fícío, dándolo à la Cafa, lo lograva Zaqueo/y codos jos 
de aquella'Provincia, que por razon de la dependencia, 
y comercio frequencavan aquel Palacio, y como avia 
quedado dedicado en Templo, por averie íantificado 
con fu prefencia Chrido, era configuíente liberalidad 
Divma, en fentir de Alapide, (z) quedafíe tanto bene
ficio hipotecado à la Cafa, para que à todos alcançaife 
tanta dicha: Huic Dúwí.

Es efta Caía de María Santífiíma, que oy ibílra 
Chriílo con fu prefencia, devotamente frequentada, no 
folo de los moradores de efta Ciudad Anguila, fino de 
todos los Reynos de Eípana, y aun de toda la redondez 
de la tierra : luego oy, en que íolemnememc fe celebra 
fu dedicación, fe radica en ella la felicidad: C«z« Teni' 
plum erigiííir , feliciías perpetua nafc/tun ; à todos fe 
de ve anunciar.tanta fortuna, (a) porque codos tienen en 
§ft¿i Caía comercio, y ganancia. Pero
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Pero qué feHcîdades fon, hs que nos promete la ib’ 
lie mue dedicación de elle Nuevo magnifico Templo, 
adonde (e traslada oy Cbriíto Sacramentado ? Todas, 
parece, las recopiló el dodo Padre Celada, con pluma 
elegante , y diícreta: (b) Flagiíiarit?n aaxtliuTTJ, ir?2b3- (b)
ciiJífaíís arx f?íífferícor¿¿í¿e^ graí}(e Celad, ubi íiip..
tajj hefjejicioraf» bú/¡iláaíís trepheu/n,
Cœli colonia , & Er/jpyrei Nu^ninis (errenu/n Palananj 
dsdicafur. Oy logramos en la dedicación de eñe Tem^ 
pío : à nucílras culpas añilo, à la imbecilidad prefidio, 
à la gracia comercio, à los beneficios prontuario, à la 
niifericordía alcazar, à Ia hoñilidad trofeo j y fínaP 
mente, traemos una Colonia del Celo al mundo, y ha- 
zemos un Palacio de tierra à Dios del Cielo. No puede 
crecer mas nueftra dicha, logrando tanto en efta íolem- 
nidad fagradas pero de autoridad tan difereta, y propia 
del aíTunto, íolo elijo, pra materia à mis difeuríos, los 
dos últimos elogios, con que encarece la dedicación eñe 
grande Ingenio. Ponderaré de eñe magnifico Nuevo 
Templo las grandezas en dos breves Puntos: En el pri
mero defeubriré fus altas inmunidades por Colonia del 
Cielo: Cesii Colonía. En el fesondo celebraré íu eñruc-O
tura, como Palacio de Dios en la tierra : Ernp}>rei Níí- 
r^inis (errenum Paladufn,

Cœli Colonia,

Ovando fe dedica eñe magnifico Templo, y fe 
traslada à él Chrifto Sacramentado , comiença 

à fer con propiedad Colonia del Cielo. Pero para hazer 
pañfo
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Cornel. Tacit., 
Annal., lib.i 2^

Colonia oppi- 
duni , in quo 
Romani. M.agis 
trains ex Vibe 
traduxerat., vel 
quod line tra.- 
dudioDc Co-. 
lopla.rum jure 
donatum erat. 
Caiepin,. verb.. 
Colonia..

(e) 
S* Aug. Pf-54..

(f)
Apoe. 21. V. 2,. 
Civitatem San 
Ctamdefccden- 
tein de Ccejo : 
Ecce Taberna
culum Dei cum. 
hominibus.

f 2
paiTo al difcurfo, dcvc cxplîcarfc,qne fea Colonia prV 
mero. Yà faben los eruditos en Cornelio Tacito (c) 
que a viendo fubtugado con fus armas el orbe todo la 
înfaciable ambición de los Romanos , para exercer 
mejor fu dominio, y jurifdiccion, erigían en cada Pro
vincia conquiftada una Ciudad,, donde colocavan el 
Magidrado^ embiando Ciudadanos de Roma para el 
govierno: à eQa Ciudad llamavan Colonia,,ó porque 
fus moradores eran edrangeros de aquella Provincia, 
y Ciudadanos de Roma , como dize Tacito , o porque 
logra van los miímos honores, y privilegios de los Ro
manos, como Gente el Latino, (d)

Edo es con coda propiedad Colonia l aplico aora la. 
noticia, para que fe conozca la proporción de la Colo
nia con el Templo, que fe dedica. Rebelbfe el mundo- 
contra fu Divino. Dueño por el primer delito : que def- 
gracia ! Trato de concquidarlo el Cielo, qué mííericor- 
dia ! No con, el cdruendo> de las. armas, como los beli- 
cofos. Romanos,,fino con la paciencia, y. Cruz de nuef- 
tro Dueño , como.notó elegante Agudino: Domtiií 
bem, (e) non ferro, feJ li^no. Para coníervar en el fu 
dominio , y cdablccec fu. dulce' govierno, reíolvló def- 
pachar de allá fus Colonias,, que fon las Iglelías, Ciu
dades de los Cíelos, defprendidas de lo alto, en pluma 
del; Benjamín Juan ( f) para Tabernaculo del Señor j y 
como quandó íe dedican,,ó confagran, quedan exemp
tas,, por piivilcgíós Divinos,, de las leyes, del mundo, 
vienen â fei en la dedicación Colonias del Cielo, gozan- 
do-de aquellos ñeros lobera nos; Cœli Colonia- Aífi es 
Colonia del Ciclo eda Baldica Sagrada, conduciendo â 

cda.

SGCB2021



cfta Ciudad Augnfta la mayor dicha, en la participa* 
cion de los fueros de aquella Corte Sama.

Aora entiendo, porque Chriílo Sacramentado fe traf- 
I lada à eüc Nuevo Templo, que le le dedica , y aíLfte 
' prefente à fu fiefta, Y es la cania, que entre otros tim

bres, que iluftran eífe Sacramento Angufto, uno de los 
principales es fer prenda del Cielo: (g) Futurae glorite 

! nobfí pignits ¿¿atan dos oficios tiene la prenda, que fon,
I o aílcgurar un crédito , ó firmar un pado; y como
t quando el Cielo forma una Colonia en la tierra, pro

mete à fus moradores, que fon los fíeles, mantenerles 
los fueros de Ciudadanos íuyos, y por ellos adquieren 

k derecho à la gloria, íale à afianzar efíe contrato la Eu-
• cariffía, quedando hipotecada en la Colonia nueva,
h Como prenda cierta de la gloría futura, 
. Al capitulo ultimo de San Macheo haze Chrifloà 
• lus Diícipulos una promeíTa, que à la primera vida pa

rece dificultoía, porque ofrece, eílár continuamente con 
' ellos hada el fin, y confumacion de los figlos : £ccc ego 
• 'VohifeuM fiim ómnibus etiebus aa confummatio'* 
I nem /ecali: la dificultad de efta promeíTa edá, en hazer- 
• h Chrido al tiempo, que edava para parñrfe al Cielo} y 
. no parece, que fe compone bien, partirfe , y quedaríe:
I pues como pudo cumplir fu palabra, fi con efedo fe
f fiibio â la gloria ? Et Dominus ^ait^em ïefits^ 
. hqautus efl en t a/fumptus e/^ in Cœlam. Pues no falto,
, ni puede falcar Chrido à iu palabra, porque, como dize
. ej dodiffimo Lira, (h) aunque fe auíentó fegun la cif-
5 cuolcriptiva real pretenda, fe quedó fegun la Sacra-
t mental en la Eucandia, donde para nuedro coniuelo ba

de

D. Thom, in 
Offic.Corpor. 
Chrifti.

MatKa8,v/2O-

lira ap. Haye 
in Match, zb.
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(i.) 
Apoc.3. V. 20. 
Ecce fto ad of- 
tium & pulí©.

Aüg.ín Pf,.8d.

‘4
de permanecer ha el fin del mundo ; Vobí/cafjí finni 
exiJ¡Én¿/o in Sacr annent o Eucharijíiíff.

Diftielta una duda, nace otra ; porque en cfta oca- 
fion promete à los Difcipulos Cbríflo fu continua affif- 
tencia en efia Sagrada Hoftia ? No bafiava la de fus 
Divinos axilíos, con que eíU (i), fiempre pulfando à nucí- 
tros rebeldes-pechos? Creo, que no baítava, en.Ia fazon, 
que hizo la promeíTaj. porque eíla la hizo al tiempo de 
infiicuir el Sagrado Bautiímo, como confia de las ante
cedentes palabras del Texto: Docete omnes gentes-, 
tizantes eos-, el bautifmo es la puerta-, por donde entran 
los mortales à la Colonia del Cielo, que es la Iglefia,. 
que planto Chrido en el mundo : Et quotnotio in eant 
intratar^ ni/ïper bapti/mùm ? Dixo el profundo Aguí- 
tino; por cíTo pues al abrirle eíTa puerta de la Celeílial 
Colonia, fe ha de quedar en ella Chrifio en realpreíen- 
eia, porque como à los que entraflen por ella, ofrecía la 
gloria, para feguridad do la mifma gloria prometida^ 
fe avia de quedar. Sacramentado por prenda,

Pero fiempre ay que reparar en el Texto ; fobre el 
dezir Chridoj que fe queda, anade, que ha de fer hada 
el fin del mundo, y que ha de eftar todos los días Sacra
mentado : yfque. ad confammationem Jeeulii, ommbus^ 
eiiebus'. íbbre los dos dichos formo reparoy primero 
fobre el fegundo los días fe incluyen en lo generico del 
tiempo, y del figlo: luego fi díze, que eftará hada la con--, 
fumacion del tiempo, expreíTar los dias parece ociofo? 
Pues à la fineza de nuedro Dueño no le parece ociofo, 
fino muy necedariof y es á>mi ver la razón; la prenda nO' 
fepuede didraer, ni. un punto, porque fiempre fe ha de
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guardar para. U fegnndad del trato; y cómo Chrifto 
Sacramentado fe ofrece à fu Nueva Iglcíia como pren
da : Fíiíurce gloria pignuí'. para aflegurar mas al hom
bre de fu promeíTa, dize, que no faltara de eíTe Sacra
mento, ni un día: no fe contenta, con ofrecer fu aflif- 
tencia en la generalidad del tiempo, porque cuenca fu 
amor los dias uno à uno: Ownibuí ¿¡iebus.

Satisfecho eíle reparo, formo el otro, porque ha de 
eftar harta el fin del mundo la aílirtencia de eíTe pan 
Sagrado ? ^/^ue con/Ufnf/jaíione/n feculi. Lo común 
es dczír,.que porque harta entonces ha de permanecer 
la íglerta Sanca, y congregación de los fíeles, por mas 
que la impugnen conjuradas infernales furias: pori^e 
ípferi non py’íe'u^ilebnfU a£¡<uerfus eam. Pero confide- 
raudo à la Eucarirtia , como prenda de erta Celertial 
Colonia, que oy fe dedica, hallo razón mas eficaz à tan 
grande fineza, y es, que la prenda, que fe hipoteca por 
algún debito, ó promefia, deve permanecer, hatta que 
todo el debito, o promeíTa fe llegue à cumplir, fin que 
harte fatisfacer parre de ella, para que la prenda fe 
redima.

Es la Sagrada Eucarirtia prenda de la gloría, que 
prometed Ciclo à los que habitan fus Colonias en el 
in'dnáo'Futurae glor/(e nob/s pign/fí ¿¿aíur : pero erta. 
gloria no fe da en un junto, primero es glorificada eí 
alma, y defpues el cuerpo: me explicare mejor : A todo ‘ 
el hombre fe le ofrece, o promete la eterna gloria,, 
quando por la puerta del Bautifroo entra à la íglefia, 
pero con notable diferencia ; que la gloria del alma fe 
œneede à letra vírta, fi mucre el hombre en gracía^y

Ç- í^-'

Mâttbæi
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J. Corinth. I
V, 42. & 44.

Haye in Matt, 
cap. 28.

S. Anguft. lib.
7.de civic.Dei 
ap. A!ap. Sap.

7. columnas 
cíTe 7. E.ccle-

líbre de todo el reato de la pena, pero aí cuerpo en co* 
WLin providencia no fe le dà efla gloria bafta cl fin del 
inundo, quando fe hará Ia inilagroía refurreccion de 
los cuerpos, como firma Pablo ; <$*/4 in rejttrrc^ions 
tnortuorunj: corpur/pirita^ Pues como el hom'
bre no lograra completamente la gloria prometida 
hafta.cl fin del mundo, y de eíTa gloria fea prenda efts 
Sacramento, es prccifo, fe mantenga Ghrifto en él hafta 
el fin del mundo, porque hafta que el. hombre fe vea en 
el goze de la gloria ¿cumplida, no fe redime la prenda 
de fu gloria: Futura florite nobis pignus ííapur^

Doy el ultimo realce à efte difeurfo ; porque fegun 
el Texto, y la inteligencia del grande Haye en la 
maxima, habla Chrifto con efta numérica, y nueva 
Iglefia ; Noten, dize, que Chrifto promete quedarle Sa- 

. çramentado, quando iba levantando la fabrica de U 
Iglefia el Colegio Apoftoüco : Fe ce ego vob/feum futn-, 
htee ^erba referuntur atd Fecle/ia/n per Apff oloífiin‘ 

, ^andatn : Ya fe, labe que efta Iglefia del Pilar la co* 
menço à levantar cl Apoftol Jacobo, pues ai he de per
manecer Sacramentado, dize Chrifto, hafta el fin dd 
mundo; porque fiendo Iglefia Apoftofica, tiene derecho 
à que le cumpla la promefta. Pues noten, que en íentjr 

:de Aguftino, lo mifmo fue cemencar los Apollóles la 
fabrica de la Iglefia , que eftablccer una fir-miffiípa 
Columna; (k) por efto en aquellas fiete Cokiinnas de la 
Cafa del Sabio previo Salomon ficte îglefias del Cató
lico Vni ve río : Vean y à porque Ghrifto Sacramentado 
Jale luego con el Ecce egoi En efta Iglefia, que es Co' 

víumna; he de eftár hafta el fin del mundo en perpetua

SGCB2021



permanencia: foy prenda del Cielo, y devo aflcgiirarme 
en lugar eüable, y feguro.

Es la Columna fimbolode la crtabilidad,y firmeza; 
por efib, en íencir de Malnenda, à las Bafilicas en lo 
primitivo las Ibmavan Tiruloí^ los Chriífianos, que es 
lo mifmo que e ib a bles, y firmiífimas Columnas. (1) 
Mifleriofos procedían aquellos primeros fieles^ mas yo 
digo, que intereíTados ; una prenda, fino fe aflegura 
bien, no dexa titulo,, ni derecho para pidir el principal,, 
y como efie era la bi enaven tura nca, y la Eucarifiia la 
prenda, en cada íglefia, y Columna que dedica van,, 
erigían un jufto titulo, con que pidian, bien puede que
dar con noíotros en el mundo efla EucariíHca prenda 
del Cielo, porque fino nos importa menos que la gloria, 
confervando la prenda en firme, y eílable Columna,, 
afieguramos el derecho, y el cumplimiento de la pro- 
mefla. Puesr Ecce e^o vohí/cu^ /aM dize Chrifto: 
prometo quedarme Sacramentado en la Nueva Iglefia, 
porque me la ofrecéis, como'efia ble, y fírme Columna: 
no puede' dexar de permanecer, porque’ afiegurais 
vueftra prenda en el más fírme Pilar. Quien puede 
negar, Señores, tenia Chrifío à la viña efta Celefíial* 
Colonia,, quando prometía à los: hombres la; Eucarif-' 
tica permanencia ? Efla es la Iglefia con propiedad 
Columna entre todas las del orbe : cfta eS el 
que erige , y dedica nuefira Fe, y devoción tan perpe
tuo, que no tendrá fin hafia el fin del mundo : luego c»; 
efta magnifica, y Celeftial Colonia afieguramoseíde
recho à la gloria futura, porque guardamos en ella bilí* 
dad de Columna nuefira prenda:^^^^

C z Pero.

Maltrenda Iff 
Gencf, cáp.zS* 
V. 18»-
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'Ad Ephef. 2.

Cor. cap.;.

i8
Pero no folo promete el Cíelo la bîenaventurança 

en el futuro ííglo, à los que habitan eíU Celeftial Colo
nia, fino que aun en vida mortal logren una eípecie de 
gloría, que es la participación de los privilegios de
aquella Corte Santa, de que también es prenda la 
Eucariília, por eflo en la dedicación de ella Nueva 
Colonia íe expone en eíTa Méfa, ofreciendo à fus mora
dores, que la habiten con terniffimo, y reverente culto 
el derecho de Ciudadanos del Cielo : bien, como lo 
practica van con los moradores de fus Colonias los 
Romanos i dando la gloria de Ciudadanos de Roma à 
los habitantes de aquella Ciudad privilegiada: Colonia^i 

jítre ¿¡onatam erat.
En una común fencencia de San Pablo, prefumo 

encontrar con íingularidad efte privilegio, habla con los 
moradores de la celebre, entonces Ciudad de Efefo, y 
dize de efte modo : Felices nuevas venturoíos EfefinoSj 
ya aveis logrado de vueítra dicha el colmo, yá no fois 
peregrinos miíerables del mundo, porque paíEafteis à fcr 
Ciudadanos del Cielo : lam non efiis hofpiteí, &

Sanáforttm •. her mofa íentencia, pero 
à mi ver diñcultofa, porque eíle Texto tiene contra si 
otro del mifmo Pablo: DunJ fanJtis (dize) in boc corpore 
pcregrtnajníir à Domino : mientras vivimos, peregrina
mos: pues fi los de Efefo, vivían ella mortal vida, quan
do Pablo los doctrina va, como los exime de peregrinos 
del mundo? como los llama Ciudadanos del Cielo?

Porque habla el Apoftol con los Gudadanos de 
Efefo, quando yà los avia ganado para ChriQo: quando 
deílfOído por - la virtud de María aquel fupeflicíofo

Tcm-
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Templo de k Gentil Diana fe erigió, y üetiiœ ^ Mift. Ciud. de 
losar una Celeüial Colonia, en donde Pablo coníá 2r 
en Obiípo à fu amado Diícipulo Timotheo: quando ya 
los Efefioos entra van con aníia por la puerta Bautiímal, s^jin-^oth. ' 
à fer. do medicos de k Nueva Cafa de Dios : Damefitci ~
Dei-, al verlos, pues, tan devotos, y pios en el Templo, y 
tan dedicados à fu religiofo culto, dize dilcretamente 
Pablo: no fois ya, ó Efeíinos , viadores, y peregrinos 
en la cierra, fois yà Ciudadanos de la gloria i porque ya 
logra privilegios de Patricio Celedial, quien tributa en 
efle Nuevo Templo tanca adoración.

A la letra habla Pablo con los Efeíinos, pero en pro
fecía à mi ver con los Zaragocanos : Era la Ciudad de 
Efefo (ta) Metropoli, y Emporio de la Affia menor, en 
pluma de Celeftino : Es Zaragoça Metropoli, Cabeza, 
yCoronadeefte Nobilidimo Reyno. En aquella Ciu
dad edava aquel tan celeberrimo Templo de Diana, 
qué arraftrava en fu veneración toda la tierraj en Zara
goza logramos mayor fortuna, porque podeemos el 
Templo magnifico de la verdadera Diana María del 
Pilar, que atrae à Divina veneración toda la univerfal 
redondez. Veneravan à la gran Diana los Efeíinos con, 
tan exceíTivo culto, que (n) 4a tenian por íimulacto 
baxado del Cielo. O ciegos Efeíinos ! O felices Zara- 
goçanos ! Para voíotros hizo el Cielo verdad, lo que 
para aquellos fue ficción : Efle Simulacro de María, es 
el que baxó de la Celede Esfera: EíTa es la gran Diana, 
que con verdad embió à la tierra el Jupiter Divinoj 
mirad, fi deveis exceder à los de Efefo en el obfequio? 
Pero fi excedéis, porque fi à los Efefinos aun concur.- 

ríen-

Ephefus mino
ris Afsiæ Me- 
tropolis,& Em 
porium. CeleP 
tinus de Mont. 
Marf. Claufis 
Dau.

Fingebác cnim 
Uiaùæ Simu
lacrum non ab 
homine effic
tum, fed Cœ'o 
de iapfutn : Ex 
verf. Græ. ap. 
Alap.Acd. Ap-’ 
Ip.
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(û)
Templóla. 
7jæ celeberri
mum à cota 
/Jsia annis du 
cencís ædihca- 
tum. Clavis 
David, verba 
Ephefus.

(p)
Alto ex Olym
pi vertice ; feu 
monte defertus. 
lapis. EedefJa 
Orne. Dédie.

Haye:. Alâpid. 
ap.Aâ. Apoih. 
19.

Exilíente fum- 
mo angulartla. 
pide ipfo Jefu 
Chfiilo: Græc. 
cuju-s lapis an
gularis cft Per
dona Jefu: Syr,. 
âp. Haye die.

2 0

Gendo coda el AiTia, les cofto dofeientos ànos, îevantâi 
aquel Templo can celebrado, (o) vueftro zelo, y devo
ción en duración mas breve pudo erigir’à la verdadera 
Diana eíle Templo, no menos magnifico; Luego el elo
gio, que le merecen al A portel los Efefinos, parece mas 
propio de los Zaragozanos.

Pero aun dize más Pablo en el Texcoj en el expreíTa 
à los Efefinos, que erta grande fuerce de Ciudadanos del 
Ciclo la afiança la piedra angular Chrirto. Ya (abemos, 
que el Verbo» vino al mundos, como piedra angular, (p) 
que defeendió de lo alto pero porqué. Chrifto en eílá 
Ocafionfe ha de llamar piedra fundamental? Ninguna 
mas oportuna,, en común fentir de los Padres : En erta 
ocafion alabava à los Efefinos. Pablo, por el cranfito,. 
que hazian de Templo à Templo j de venerar fuperíU- 
croíos la faifa Deidad de Diana, à adorar religioíos U 
naturaleza Divina, concluían con la adoración de una 
piedra, en íci entender baxada de lo alto, pues por crto 
les propone la predra. angular Chrirtoj para q conocieran 
no tenían q ver el Templo, y Deidad, que dexavan, con 
la Nueva Colonia^ y Divinidad, que admitían : como 
quien les dize : harta aora a veis podido llamaros nobles 
en el mundoj defde oy ya fois Ciudadanos del Cíelo, 
porque íe funda ya vuertra nobleza, no en Deidad, ni 
piedra fingidamente Celertíal, fino en la verdadera pie
dra angular, que es Chrirtot Jpfofiwfno lapií^t
ehr/flo leftif.

Aun defeubro mas fondos en erta piedra: fegun las 
verfiones del Syro, y el Griego es la Eucarirtía j porque 
(q) es él miímo Chrirto en Períona cxírtcnte en la Nueva
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Jglefia; à Chnilo, pues, en eiTc Sacramento Divino, 
llama piedra fundamental, y angular Pablo: piedra fun
damental, que aíícgura la fabrica de la Nueva Igleiiaj 
piedra angular, que fegun David (r) la une, y la corona: 
como piedra fundamento, fe nos oculta à los ojos, como 
cabeza del angulo, fe eleva fobre los demás miÜeríoí: 
En ellos dos blafoncs del Sacramento, dize Pablo à ios 
Efelinos, fe funda el fer Celefliales Ciudadanos : En el 
primero, porque li en lo íólido del .fundamento confiftc 
la eftabiiidad deledificioj tiendo Cbrillo Sacramentado 
el fundamento de la ígleíia, como no han de fer fus 
moradores de la gloría ? En el fegundo, porque eíTe 
Señor Eucaridico., en fentir de la Igleíia, une, como 
piedra angular, la Militante en la tierra, con la Iglefía 
•Triunfante en la gloria (s) haziendo de las dos una 
dglelia indivifa i luego la miíma honra, que tienen los 
.Ciudadanos del Cielo, nos ahança oy la piedra angu
lar Chrifto: EJlii Civis

O Anguila venerable HoíHa, fundamento, y corona 
de ella Colonia Ce left! al, que oy íe dedica ! Con razón 
te nftentas en «cíla magniñea íagrada pompa , porque 

, tu eres el ci mien to,-en que fe funda, y la precioliíbma 
piedra , que la corona: tu eres la hipoteca de lus dichas, 
pues à los que reverentes la habitan,les anancas la glo
ria eterna^ y los hazes Ciudadanos de la CclcÜe Patria: 
tu eres la piedra blanca, que feñala la eternidad de fus 
dichas, pues les prometes en ella perpetuas afsiftencias: 
tu : Pero es preciío divertir la lengua à otro aíTuntOjfin 
que íe aparte el corazón de tan divino centro j porqys 
•me llama otra preciofa piedra, que iluílra mucho cjta

Nue-

Híg faáus cíl 
ín capot angu
li. Pfalm. 117.

Xepis angula
ris , qui facis 
utraquG unum. 
zEccleCiu Odia 
-Adv.
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(t) 
€æfar3ugufta 

Jernfakm, mi
rabilis. Cal. 5.

MyQeriumPi-
4€Í:.dQce£;fidcs

a^Ge.2 3 .

Nueva Coloma Ella es, Señor, aquel Jafpc Sagrado; 
que Grve à tu Madre Santliîîma de Trono, defds que, 
viviendo aun en carne mortal, vino à efta Ciudad deide 
Jerufalen, para liazer una Celeftial, (t) y admirable jerti- 
falen, de ella entonces Idolatra Ciudad;

Y no puede menos, que llevarme la atención eiïa de 
Jafpe preciofiiTima piedra , porque en ella Solemnidad 
la veo muy enlazada con la precióla piedra de la Enea- 
riftiaipues d à ella llama Miílerio de Fe por excelencia 
la IglcGa, (u) también es como MilFerio de Fe en nueí* 
tra Efpaña eHa Sagrada Columna , porque nunca ha 
faltado en Efpaña la Fe, defde que la plantó María en 
fo Capilla del Pilar. Es, como dixe, la piedra de la 
Eucariftia, fundamento, y corona de la Iglefíaj y de efia 
Celefliar Colonia, que oy íe dedica, es elFa piedra de 

.Jafpe cimiento, y corona, porque íi por cimiento es íu 
primera vafa, también como corona orla fu cornifa. 
Pero no es efio lo mas de la correfpondencia entre eftas 
dos nobles preciofas piedrasj fino que en eñe día, parece, 
dan igual lücimiemo à la fíefta, ó íe equivocan, y con- 
Rinden tanto entrambas luzes, que parecen de una 
jndivifa piedra los brillantes. A mucho me empeña el 
aféelo, no-£é¿fí acertare à probarlo^

Al cap. z i . del Apocalyfis regiflro San Juan un gran
de prodigio; porque vio una Nueva Ciudad, que baxava 
del Cielo: Cí'uifaíefn'Saná/am'.
tef?i (íe Cœiûî defe rive con prolixidad el Evangeliza las 
perfeccloiies-de efla Ciudad hermoía , y dizc, que un 
refplandeciente Cordero, fiervia de Sol brillante, à la 
Ciudad,y toda ¡a iluminava con fu efplœdor:
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Tia^eJI Agfjïif. Plinto aqiiîiy vanvôS aî verf. 11. en don
de hablando el mîfmo Evangeliza de Ia claridad, y luz 
de eZa Ciudad her mofa, afirma, que era como de una 
bruñida piedra de Jafpe íu luz, femejantc al criZal : 
lumen ejus fifTJih lap:i¿¿i pPteiiofa^ tanguafn lapiíE lafpE 
dis^ficat cfyflaHu^ i eftraño dezir, y à- la viZa maní- 
fíeZa opoficion. Sí el Cordero iluminava aquella Ciu
dad à manera de Sol, como podía fer al modo de Jafpe 
íu luz ? Y fi el Jafpe era, quien la lucia, como era el 
Cordero, quíen la iluminava?

Para fatisfacer duda tan perplexa, fe ha de faber^ 
quien fea eZa Chindad portentofa» En común íentir de 
Èxpoficorçs, íe entiende en ella la Iglefia Católica, que 
porcíTofe llama Ciudad Santa: también fe entiende 
todo Templó nuevamente dedicado, à que alude la voz ’ 

del Texto, y el que la íglefia nueZra Madre 
confagra cZe cap. n. de San juan al Oficio, y FieZa 
de la Dedicación. En cuya Ripoficion, por eZa Ciudad 
Nueva , y Santa íe entiende cafi a la letra eZa fump? 
ttiofa Bafilicaj porque fi de aquella, que vio Juan baxac 
del Cieloj-afirma, que fu primero fundamento fue el 
Jafpe hermoío : Fumiawentam prímum lafpis*. nadie 
ignora, que el primer cimiento de cZa grande Baíílica 
Gs una Sagrada Columna de Jafpe portcatofo, que baxa- 
ron los Angeles del Cielo : Miffa ¿lé alto-, fobre cuya- 
firme vafa ha tantos ligios, que eZriva cZe Templa ’ 
antiguo,-de quien íolo es extenfión efte Nuevo.

Sentado cZo aífi, voy à la dificultad : En aquella^ 
hermofa Ciudad vio Juan dos preciofas piedras , que b'' 
davan reíplandof, la de b.EucariZia expreZadá en eT

P Corí

Ibidem V. i ií

Ibidem v.

Ap. Haye,Lira- 
hic.

Miflal,
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Cordero, y Ia del Jafpc como crîdal lumîoofo 5 y ai 
contemplar eQos dos grandes lucimientos, aun fu fingU’ 
lar perípicacia llega à equivocarlos} porque aunque el 

< , Sagrado Cordero era todo el lucimiento de aquella
Nueva Ciudad, le parecía del Jafpc toda íu luz j y es la 
razón, que como aquella Ciudad Nueva, que defeen' 
dia del Cielo, era la dedicación folemnc de elle Tenv 
pío magnifico, fe vieron Columna, y Cordero tan uni
formes al lucimiento del culto, que pareció uno íolodc 
entrambos el lucimiento, íaliendo todo el efplendor, 
con que oy fe mira cftc Templo, de cíTe Cordero bri
llante , y emanando eíTa miíma luz de efle Jafpe emi
nente : Lucerna ejus ejí agnus i lumen ejus fimile lapiá 
lafpídrs.

Quedaría bien fundada cña doctrina, à no obítar 
una grave replica : y es, que efla preciofa piedra de la 

c Eucariftia es, en fentir de Santos Padres, el Sol de la
(X) Iglefia: (x) à vida del Sol, ningún aftro, por preíump- 

lApud PícíneK tuofo que fea, oíTa luzir: luego aunque fea ella Colum- 
yerb, Sol, toda luzes, como la que guiava por el defierto à los 

Hebreos, no cabe, que pueda refplandecer, en prefen- 
eia de tan Auguíto Sol. Agradezco la replica, por lo 
que ha de hazer rcíaltar las luzes de eífa Columna. 
Confieíló, que en prcfencia del mayor Adro ninguna 
Eftrella tiene lucimiento , pero es tan privilegiada efia 
Jafpeada Columna, que oy divide con ella el imperio 
de fu luz, elle E)ívino Sol: pudiendofe dezir de ella con 
verdad fincera, lo que otro afirmó del Cefar con jac- 

partial* tancia : Divifum imperium cum jove Cefar habeti De 
panera,que por Iq miímo, que eíTeprecioío Jaípe le ve

-
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óy en prefencía de cíTe Eucarîftîco Sol, fe vè mas bri
llante refplandccer.

Neceffito para la prueba de dar otra vida al Jafpe 
de la Ciudad Santa: y reparo, en que la llama el Evao- 
gcIiQa criftalino : Tafíquam cyfial/uw : pero eílo con 
venía de Juan, parece, no puede fer : el Jaípe es opaco, 
como lo manifiefta la experiencia: luego no puede fer 
piedra criftalína. Preíumo,.que en el Jaípe común feria 
cílo dihciiltofo de componer j pero íiendo el Jaípe, de 
quien habla Juan , effa Sagrada Columna, trono dc 
ídaria, digo, que es de pur i Hi mo criftal fu refulgencia: 
Es eíTa Divina Señora enftalino cfpejo por fu intada 
pureza, y origi nal jufticia : Speculufnmactilai fpecu--, 
h^jufiítíiei y como cíle criftalino eípejo irradia todo 
efle jafpeado trono, viene à quedar todo el Jaípe crifta- 
lino: S/ff# cryflalhm'. bien como opaca nube, que aíTal- 
rada de gran golpe dc luz , fe vide de tranfparencia, y 
claridad , transformandofe de vapor obícuro , ep arre» 
Bolhcrmofo;-

Al intento aora : quando el Sol hiere de lleno en un 
cridaV, bebe,, como ícdicnto dc cfpicndor el criftal,^ 
todos los rayos al Sol, transformandofe en otro Sol 
aquel criftaly de fie 11 ando por repercuíion golfos in* 
menfos de luz, apenas diílíngue la-vida, íi el criftal cg 
cl Adro, que brilla, o íi el Sol es el cridal,que reverbera*- 
Oy fale cl Sol Eucaridico à íer de eda' función el lucí* 
miento, trasladandofc à ede Templo magnifico : hiere 
dclleno acflc jafpeado Pilar , porque es el día de fu 
dedicación, y como cl Pilar íc transforma en cridalíno;. 
por fer al cfpejo dc Maria trono, en tal forma le. bebo^

Da. los
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Jos rayos al SoP Je la Eucarîflîa, que viene à parecer 
otro Sol de cfta Nueva Iglefia 5 quedando Jaípe, y Sol 
tan equivocados, que aun él Aguila Juan no fe atreve 
à diilinguirlos : Lacero líimen ejus-. (an- 
quam lapidis lafpidis//cut crjffiaÜum. A vifta de tanta 
luz, bien fe convence ier oy una participación del Em* 
pirco efte Nuevo dedicado Templo, ó que es una Colo* 
nia del Cielo en elle mundo: Cceli Colonia,

ÍMude al aver 
balido Chrifto 
Sacramentado 
por las calles 
ce Zaragoça el 
día de la ttanf- 
¡ACÍOQ.

PVNTO SEGVNDO.

'Empjrei Numifùs Palatium,

NO folamentc fon felices efta Ciudad, Reyno, y 
Monarquía, por lograr en Ia íolemne dedicación 

de cfta Iglefia una celcíliai privilegiada Colonia: lo fon 
también, porque en cftc magnifico Templo fe Ic .confa- 
gra al Rey de los figlos un íumptuofo Palacio; Emp/rei 
Numinis terrenum Palatium'. Que Palacio para Chrif- 
to de canto gufto ! No le vifteis tomar poftefiîon de èl 
efle otro dia con magnifica real pompa, acompañado 
de la Corte del Cielo, en tantos Corte(anos, y Miniftros 
fuyos, que le iban efcoltando ? No le vifteis trasladarle, 
à efte magnifico Palacio pafteando antes las calles de 
efta fclicifliOía Ciudad, llenándolas de Geleftial alegría, 
con fu Divina Sacramental prefencia? h * 
' Pero permitaíeme hazer en efte pafleo alguna paufa, 

que en él leo, à mí parecer, una encera complacencia 
de Chrifto, en trasladarle à efte Palacio Nuevo. Es
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digno de reparar.,'qne antes de trasladarfc à Ia Cafa de 
Zaqueo, también paiîcô las calles de Jericó nueftro 
amado Dueño ]cíus : IfígreJ/uí lefuí peraníhulabaf 
Jericho. Confíeílb, me da mucho que peníar efte pafleo: 
íí feria en Chrifto expreflion de algún cuydado ? O ñ 
feria deliciarfc por güilo? Me fundo, en que el que paí- 
fea, o íalc à conferir configo miímo algún cuydado, 
que lo agita, o fale por lograr fu gufto, y complacen* 
cía : que fera, pues, en nueííró amado ]efns, efte pallear 
lâs calles de Jericó?

Supongo con el Padre Alapide, que efte paíTeo (y) no 
pudo íer en'Chrifto ocioío, y con todo oflare dezir, que 
aun miímo tiempo fue cuydado, y fue gufto : explicaré 
mî.penfamîencô: Dos motivos tuvo Chrifto, fegun la 
letra Evangélica, para entrar en Jericó, felicitando con 
fu prcfencia aquella Ciudad j el uno, la Converfion de 
Zaqueo: el otro, la dedicación de íu Cafa en Templo, 
ó Palacio íuyO. La Converfion de aquel gentil le tenia 
cuydadofo, porque le cuefta à Chrifto muchos cuyda-' 
dos4a Converfion de hombres perdidos : luego por efte 
motivo fue cuydado el pafieo. Haze evidente la confe- 
quencia aqticl paftearíe Dios por cí -Paraifo terrenal, 
con el cuydado de Convertir al primer hombre peca
dor, (z) y aquel pafíear Jefus las riberas del Mar, (a) 
para atraer à si à San Pedro, y San Andres.

Al trocado: la translación del Señor à un Templo, 
que fe le dedica Palacio, es de fu mayor complacencia, 
y gufto; porque como en el fe digna habitar fu Magcf- 
tad, (b) para tener con los hombres comunicación ; y 
efte comercio con los hombres le fea de canco agrado,

Nullum iter, 
nullum tempo
ris momentum 
fuît in Chrifto 
otiofum. Alap. 
Luc. 19.

Et cum audîf- 
fent vocein Do 
mini deambu
lantis. Gen. 5.
V. 8.

(a) 
Ambulans Je
fus juxta Mare 
Galileæ vidic 
duos .fratres : 
venite poft me. 
Matth. 4.

(b) 
Ecce Taberna
culum Dei cum 
hominibus, ôç 
habitabit cum 
eis. Apoc. 2Î.
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que aun alla defde la cternîdad le eflava cfpolîando el 
dcÎeo: (c) viene à fer, que dedicarle un Templo es fu 
mayor carapîacencîa , y güilo, porque es, ofrecerle ter
ritorio, en que eftrechar con los hombres fu delîciofo

í*?
Et deîitiæ meæ 
eíTe cum fílijs 
hominú, Prov..

V- 5î• comercio : luego aquel palleo de Chrifto, en quanto era 
difppíicion, para crasladarfe à fu Cafa, como à Iglefia 
nuevamente dedicada, era complacencia , y güilo ? Lo 
convence el argumento.

Veafe aora,. como dixe bien, que era cuydado, y 
güilo el paíTeo de Chriílo Jefus,.por las calles de Jcricó; 
era un guflo^ acibarado de un cuydado*..era un cuydado> 
endüiçadb con un güilo , porque pafleava, como penfa- 
tíVo, cott el cuydado de una- Converíion, y fe efpaciava,. 
como gozofó, porque fe le dedicava un Templo, y 
Palacio, Real:,Âmbuîabat. ifi domo íua oporfet^ 
me mañereo.

Transfíerafe aora ef difeurfo, careando uno, y otro 
paíleo PaíTeo Criílo en Jericó las calles,, antes de traf- 
ïàdàrfc. à Ia Cafa del Principe de los Publicanos ; pafTeo' 
también las de Zaragoça, antes de; transferirfe à eíla 
íhmptuofa Baíilica: En una, y otra parte fue. difpoficion' 
el paíTeo, para la, translación; deL Señor à un Nuevo» 
Sacro Palacio: pero en qual logro^ChriíloJlenar las mi-. 
didas i fu güilo ? No tiene.duda, que en cTdé las calles. 
dé Zaragoça i porque en el paíTeo de Jericó,, aunque 
tenia.el güilo de-transferirfe à un Nuevo Templo , pero 
fe mezcla va el cuydado de convertir à un Publicano* 
Mas en el que hizo en Zaragoça; eílava el güilo, y com
placencia de Chriílo, fin la penfion de eíle cuydado, 
gorqueíiglos ha, que dcpoficó el de U converíion de eíla
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Cîndad , y de toda Eípaña, en cl zelo de fu querido 
Difcîpulo el Apoftol San-Tiago; quien deíempeño tañí- 
bien íu confíanca, que aviendo començado íu gloriofa 
predicación en cita Capital, y logrado por primicias de 
ella aquellos íiecc preciofos granos, en otros tantos Dif- 
cipulos, (Planetas ya luminofos de cílc Cielo renovado) 
de tal manera aíTeguró en eíTa Columna milagroíala 
Católica Fe, que hafta aora nunca faltó de efta Ciudad, 
aviendo fido en tanta turbación, como deíde entonces 
ha padecido la Iglefia, y Eípaña, Fénix de la Fe Au- 
guíla.

Pues como paffeava Chrifto una Ciudad tan regli- 
giofa, que ha ofrecido à fu Fe tantas victimas, que ha 
erigido à fu adoración tantas aras : tuvo en lleno fu 
complacencia; porque fe vio paflear, libre de los cuyda- 
dos del convertir : y como exempto de tanto cuydado, 
todo el pafleo fue complacencia, y gufto ; llenando las 
medidas à fu complacencia , y gufto , en efte deliciofo 
dulçe paíTeo ; Afnbulabaí le/iis ; ecce TabrnacaíUíTj Dei 
cum homínibtií'. elelí(i(e fnéíC efi cum Jilijs ho^ninum.

Grande motivo, para que Chrifto Sacramentado 
logre en lleno fu gufto, quando fè transfiere à efte mag
nifico Palacio, pero aun le deícubro mas efpecifico, y 
mas cfpecioío : y es, que efte Templo, à donde íe trafi
lada el Rey de la gloria, es antiquiffima habitación de 
María, la que aun viviendo en carne mortal, vino defde 
Jerufalen, à prepararle à fu hijo efte Palacio Real. Y 
digo con reflexion: porque el Nuevo Templo, a
que oy fe traslada, no es mas que ampliación de aquella 
milagrofa antigua fabrica, de que (con íu amado Apof- 

tol
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Pfalmí

S\ Auguft. iñ 
Pfaltn. Jbid..

toi San-Tîàgo) fue artífice ella Señora, y lo es también 
¿é eíla Nueva-primera Bafilícaj porque, como moílraré 
adelante, ha franqueado los medios para confirnide. 
Pues como Chriílo fe trasladará un Nuevo PaUcio, que 
es de María Domicilio; y que María fe lo ha preparado, 
es fuerca, que logre íii mayor güilo; porque aunqhe 
guíl'á de todos los Templos, , que fe le dedican, íolo^ 
parece, que defeanfa en el que le previene Marías

Al Pfalmo i 8i deferive David la venida al Mundo 
de nueflro Redentor ; y dize, que fu amor vehemente 
le hizo caminar a paíTos de Gigante: Exultavú ut Gígaf 

cnrreñúiáfn viafn'i contempla:Aguftíno eílospalios, 
y los llanca faltos de amor briofos : Ecee pro nobis 
dárfj í^aa  ̂faltaí Míf : porque de un abance deícendió. 
del Cielo al Clauftro Virginal > y.de elle paísó en otro, 
abance al Portal de Belen i.E Cœlo veni^ bi títeramí 
Utero venb h prcefepet En eílos .dos abanees fe expref- 
íán dós translaciones de Chrifto à dos Templos: trasla
dóle la gloría al Templo puriflimo de. Maria, fubftícu* 
yendo el vientre de Maria por la gloria; y deíde aíli fe. 
trasladó al Templo del pefebre, en donde logró los pri
meros cultos^ de los hombres: proeideníes aolorave^- 
runt eum Z Pero . es de. notar, que Chriílo en eílos dos- 
Templos explica dos afectos muy contrarios; porque,e» 
el primero fe halla tan gozofo , que.logra en el todo fu 

Eccl.24. Vi 1. deícanfo: Qui creavit jne^ re^nievit i/í Tabernaculo meoi 
En el fegundo fe niueftra tan poco fatisfecho, que afir- 

Eccl. in Offíc. ma la Iglefia, fe defató en llanto : Vagit Infans, inter 
Faith,, aróla con dit us priCjepia. Y a fe defeubre la duda : iî en • 

ajubûs Templos es adorada fu. grandeza, porque íólq 
en

Macch.aiY.iJi
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3 t 
en eí príinefo defcánía ? y como en el feguií’
do llora? Vagif,

Prefumo, que en la díveríídad de Templos reííde el 
motivo de aféelos tan contrarios: porque el primero era 
Templo de María preparado con las virtudes heroyeas 
de efta Señora, para habitación de la Mageílad SuprC' 
ma. El fegundo era difpuefto por hombres, à donde le 
bufearoo para adorarle Paflores, y Reyes : y ay tanta 
diferencia de Templo à Templo, que en el preparado 
por los hombres no logra Chriílo el traslada ríe con el 
lleno de fus delicias, porque aun tienen lugar las lagri
mas} pero en el que le previene María, encuentra el 
Heno de fu güilo, porque en él halla todo fu defeanfor

íft Tabernaculo fneo,
Aora entiendo, porque tienen cílos dos Templos tan 

diverfos apellidos. Al Cíauílro Virginal de María lo 
llama Real Palacio la Igleíia ; Virginalem Aulam, in 
qua habitares, eligere eiignatus es i pero al pefebre íolo 
le dà el Evangeliíla cl titulo de Cafa: Intrantes Demum: 
pero fi en entrambos Templos reííde el Rey Supremo^ 
y eílá la Corte, donde aíTifte el Rey, porque folo ha de 
íer Palacio el Cíauílro Virginal? Ya eílá arriba iníinua* 
da la razon, que es : aver preparado María à Chriílo fu 
Cíauílro Virginal en Templo} pues eíle Templo, que le 
prepara María, es el que fe llama Palació por excelen
cia, porque Íj el Palacio es la propia habitación, donde 
el Principe haze alarde de íu grandeza,y Mageílad, 
folo, parece, haze alarde , y oflenííon de fu grandeza 
Chriílo,.quando María le prepara un Templo, porque 
^mo Maria es fu habitación propia, y ' cneHaxOá con

R rari:

EccI. Jo OfSç2 
Mar.
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(â)
£t intrantes 

.í)oníuin,Sá¿t. 
Augutt. Serm. 
n. de Epiph. 
Jefus jn anguf- 
,to -divcrforio 
quxficus adon 
ïfttxn“à Magisu

Barriidia.in 
JEvang.

tanta complacencia, allí es, donde el Rey jSuprcmà 
oílenca las grandeza de fu Palacio. En todos los Teai'» 
píos es de Pe, qne relide Gbtíftoj psco Je llaman Caías 
los otros Templos, y aun el mifmQ Ghriílo en nueílra 
Evangelio llama Cafa à lade Zaqueo, lobrc fcr Tem
plo fu yo : hi Do^o fita oporíef fne mafierei porque aun* 
que eíiá en ellos con coda fu grandeza, fojo esTalaeio^ 
en donde mas la-o.denta, el Templo, qoc/M^ria le pre-

yirgí?íale}!nyiulam. 1':í . : ?

Doy por ultimo la razon de efta razón f el portal de 
Belen es verdad, que era habitación del Rey Divino, 
pero no podía Jlamarfe Palaeio», porque como no eíhR 
bava en primorofas , y alcas Columnas, que manifef-' 
c a líen, fer habitación de Real grandeza, dolo devía 11a- 
marfc una pobre Caía, (d) Pero el Aula Virginal de 
Maria, dize Barradas, cftribava en tantas .maravillo^ 
fas Columnas, .quantas eran/4?s aíJombfQl^S virtudes;; 
Can¿¡í^i/pfiiis vírtuííbus Virgo quafi Coiumnú fal.cieb0-^ 
fur. luego íolo el Templo de María fe podía llamar 
digno Real Palacioí.porque eftcivando en tanja Colum
na íu eflrucluraj íojo él era^digna.habitación deja Real- 
grandeza. í / V i

Q Magnifico Templo, à donde .oy fe traslada Chriílo. 
Sacramentado, con jodo çl lleno,de iu gufto! Pçro qué 
muchoyh es de Mariae de .Templo? i Si vino cfta Señora; 
dcíde Jerufalcnoá prepararle eha Sagrada habitación?; 
Como RcabPalacio fe dedica: íobre Columnas.de Cíela») 
fe íuftentaj porque fiendo Maria, quien pufo en la. fabri
ca,la mano, le avia; de embiar .los materiales ,el .délo,; 
Riendo cLEmpirca tan magoKca Palacio, aun le vieüg^
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cflreho à Ia Deidad, querrá en Ia cierra otro Palacio 
íTjayofj y lo logro el Señor? Si, porque Maria íola puede 
formar Palacios,.mas (cj capaces que los Cielos. Los 
hombres le pueden formar una, ù otra Caía, eftrecha 
habicacion par a tan Real grandeza, pero Maria, Pala
cios mas magnificos, que la gloria. Vno le erigió en fu 
Virginal Talamo, que eílribando en Columnas de fus 
virtudes, dexó atrás en grandeza à los Cielos. Otro le 

, . (e) 
Quem Ccelí ca 
pere non pote
rat , tuo gre
mio contuliffi. 
Ecclef.de laud.- 
V. M.-

levanca en Zaragoça, que eílribando en fola una Co- 
Jumna, es un tamo monta del Palacio de la Esfera. 
Miren, íi en Templo tan del agrado Divino, fíxara con 
güilo el Verbo íu trono?

Si no me engaño, es puntual Texto el del 24. del 
•Ebleíiaílico: Yo, dizé la• Sabiduría enGarnada, tuve mi 
habitación^ en las alturas, pero ' mi trono eminente lo 
fixo en u na‘"CoÍLi mna de nube; Según Lira, Rábano, ÿ 
otros, en eíla elegante clauíula fe entiende:el deícenfo, 
y translación ; del Verbo Divino á la tierra, y aun Leí . 
Texto lo dize -conílruído fin evolencia, porque quando ■ • 
Rábla de las. alturas, en que fe enciende el Empireo, ffj æ 
habla , de pretérito fperfeáo, que es tiempo paliado: lira ap. Alap?- 

peco calla eíle tiempo , quando habla del 
^tfonórdomó ú drxeráda Div-m : Yo: allá en 
là Eternidad tenia -en el Empíreo omi hat^acioai;-^ dicitp^^^ltCœ- 
■{g) defpues^n ti'er^ó cransferi a: la tierra Lhumana.mi ,luní tmpyre^.
hual. Y a dondede ponéis-:Señor ? Jn Colaina .tjMi 

la Columna desuna-nube/
Expresión dificùîtofay porqué no:es fatil He entena 

dér, en que Colu mna'pufo Dios el fitial de fu grandeza. 
Ya sé, que allá en «1 defierto.iba, Dios, guiando à los

Thronus meus: • 
in bumanifâte 
aííu'íTipta.^R.a- ' 

:ban. ap, 
hic»- L
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(h)
Alludit ad Co
lumnam ignis, 
& nubis in qua 
Deus rçfidebat 
Alap. hie.

(I)
Ecce nubecula 
parva. 3. Reg.
18.V. 44.

(k)
Rorate Cœlî 

defuper & nu
bes pluant jiif- 
tum. Ifaiæq^. 
y. 8.

María cil no
bis Columna 
cubis ; prote
gens nos ab 
seítu Divina* in 
¿ignonis. Sââ. 
Bonav.in fpec. 
B. M. cap. 5. 
Alapidc hic: 
Thronus meus 
în utero Vir
ginis quaíi in 
Columna na
bis.

(m) 
fuinmoCçlo 

egrefio ejus. 
Pfalm. 18,

Escîvi à Parre, 
& veni in mun

Hebreos en una Columa dé nube, y qué à eíTo (h) alude 
el Texto, en fentir de A lapides pero à mi vér, es nube 
de mas miílcrio, que aquella del Pueblo Ifraeliticoj es 
Columna de mas luz, que la que guiava à Ifrael. Es la 
nube en las Eferituras el mas expreífo, y frequente fim- 
bolo de Maria. Afli íé le mofiró acullá á Elias, (i) á aííi 
lo defe láve el Evangélico Profeta, quando con ardien
tes anfias pidia á cita Nube Divina, nos llovieíTe (k) en 
el Verbo la redención humana*, luego fi la Columna era 
de una nube, y la nube era María, como he moílradoj 
era la Columna de María, de quien habla el Texto? 
Ilación es de muchos Santos Padres fobre el aílúnto.

Pues nocen aova, que no fe fabe, aya en todo el orbe 
Chríftíano otra Columna de Mari^, ni que aya otra 
advocación de eíla Señora Columnada, que la que ha 
cantos íiglos, fe venera en eíTa fu Santa Anciquiffima 
Capillazdonde como fecunda nube íe coloco éfta Señora 
Divina, para llovemos perpetuas dichas, y para gravar 
en eíTa milagrofa Columna el Non Phí Vitra de fus 
finezas.Vean como no pueden equívocaríe la Columna, 
de que habla el Eclefiaílico, con ninguna otra del mun
do, porque de la Sagrada fecunda nube de María, no 
ay en el orbe otra, que la de Zaragoça: luego efta es la 
Columna dichofa, en donde el Rey Supremo, coloco 
con güilo fu trono. Reda aora declarar el motivo. 
Avia de dexar ( à nueftro modo de entender ) el trono 
del Cielo, (m) para baxar la Sabiduría Encarnada al 
mundo; avia de falir del Templo de fu antigua Paterna

dum. Joao.Iá, gloria, (n) para entrar en el Nuevo humano Templa
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Sí
(û) que le previno Mark : era prccífo, que cotno Su pre- 
mo Rey, cuyîefle trono de Soberana Mageftadj pues d 
yo, dîxo, he de tener en el mundo trono, que equivalga 
al del Cielo, no ha de fer otro, que el de eííe Pilar 
Sagrado, porque íi el Pilar de eíTe Templo lo dedicó 
María para mis perenes cuícos, ai es, donde he de fíxar 
el trono de mis dcfcaíos; Tbronus meus in Columna nubis.

No píeníen, que es ponderación, porque es, Io que 
digo, fencilia verdad: y es, que allí fixa Dios mas eíla- 
ble, y firme fu trono, donde es mas continuo fu culto, 
porque el culto es, el que aíTegura el trono. Es efta una 
de las verdades, que penetraron aun las profanas plu
mas : por effo cantó allá el Poeta, que no haze deidad à 
da eftaxuá (p) quien la labra, fino el que la adora. Y 
por efló quando oramos à Dios, dezimos, que cftá (q) 
en el Ciclo, porque aunque fu inmenfidad llena todo el 
mundo, pero como en el Cielo tiene de los Bienaven
turados un perene culto, allí con cfpecialidad tiene fu 
irono} firmándole, à nueftro modo de entenderj el trono 
la perpetuidad del culto.

Igleíia avra en el orbe, deíde que baxó el Verbo 
Divino 3 repararle, en donde aya tenido el Señor mas 
frequente, y continuo culto, que en la de eñe Pilar 
■¿agrado ? Diré una confiante verdad : y es, que jamas 
faltó el culto Divino en la Iglefía del Pilar de Zara
goza , deíde que María en carne mortal la fundó fobre 
cffa Columa: luego quando fe transfirió el Verbo del 
Ciclo al mundo, en eda Columna de Maria cftableció 

Hoc dicebat 
de Templo cor 
por is íuhjoao. 
z. V. zi.

Qui fingit fa- 
cros ære, vd 
marrnore vul
tus : non facit 
¡lie Déos : qui 
îogat,illc facit.

nPater nouer, 
qui es i n Cdus, 
Mattb.4, Y.

fa trono, porque alii previo la perpetuidad de íu culto*
£,rimhronus metis in Column^ nubis.

SGCB2021



(r) 
MyAerium.Fi-. 
dei..
My ftic. Civit. 

Deilib.y.nura,

Pfover.^. Do-
•mus fap,lentil 
-Ecclefum fig'ni 
fuat, AUp.hic.

Philo■ yà de la translación del Verbo encarnado al 
mundo, à Ia del mifmo Sacramento à efta Nueva Igle» 
fia, en donde también elige por trono efla. Columna. 
Y eflo es muy natural en. mi entender;, ya queda dicho, 
que elle maximo Sacramento es Mifierio de Fe por 
antonomafia. (r) También, es coiïfiante, que. eíla Sa
grada Coluiwa ha.fido; es, y lera la ícguridad, y efta- 
biliinento de. la Fe en Eípaña, como lo tiene prometido 
Mária:.Juego es 'natural, que íe trasláde guftoíb à cíTa 
Columna el Mifterio de.la Eé.Católica j . porque fi efla 
Columna, es eñabiliinento de la Fé , ai aíTegura eíla 
Sacramento íu trono, en.donde fe. le eftablece la perpe
tuidad de fu culto..u

Ni parezca . novedadi que en efie Nuevo Palacio elijit 
la EucariftiaiuiwColumna-por trono -de fir Real mag- 
hificcncia 5 porque en aquel antiguo, qué'fabricó la Sa- 
bîdùrià;(s)vfimboloi de la.NuevasIglefia, .también eftri- 
ba va éh her mofas Gol u ranas dá fi mbolica M'efa de- ede 
-pab dé los Cielos: /íbirv-

Colufnnaí,,mifiuí(¡ & propefuif fneri/a^, 
Lo fiñgular es, que en aquel antiguo Palacio eran- líete 

-Columbas el M y'eb:
efie Nuevo Fola Áiíia es'trono ¿fe iaTuGanfiia. Porqué 
no ha'dc correípobder la figura à Ib'figurado ? Porqué 
aquí también .no ha de fer de fiexe.Columnas el Etica' 
lífíico trono ? Es à mi ver la razón , que como â eíla 

•tráíca Columnaídé dMaria efta- hipotecada la fubíifien' 
cía de la Fe de Eípanaj y és.Miílerío.de Fe éfia Sagra
da ¿X'íéfa-; viene a fer como fiipérfluá la multitud de 
CoJumaSj .fiendó. efiá tínríanto móntá de todas.^’‘^e'am 

ue-
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Mcceffanas muchas en otras partes del mundo, para 
fofterier cl rrono de eRc-magnifico Miller ioj que à nofo- 
tros como hijos de Ja íingular Fè de efta Columna, nos 
baila ella fola, para mantener con el culto íu grandeza^ 
Throniíí meas íñ Colüfnna jsühh.

A vida de íer ella Columna tan privilegiada, ya no. 
eflrano, que fea tan portentofa: porque fi Jola la fombra 
de Pedro , como pooderava diícreto Agudino, pudo 
copiar en tí la virtud de hazer milagros, (c) qual íerá la 
de etíe Jaípe, trono feliz de Jos Dueños de los prodigios? 
A Maria llamó el Idiota Teforera de las gracias Divi' 
nas: (u) al Sacramento Eucariflico Jo llama la Iglefia el 
Gompendío de los milagros. Pues tí el Saerarncntoies; 
el Archivo de las maravillas, María Ja Teíorera, y 4; 
ambos tírve de trono.efla'GoJumna, que maravillas, que 
gracias, que dones n^deveneípetar, los que en fu -Nue
vo Templo la veneran‘íson ardiente devoción ? Como 
podrá dexar de verterfe en, nuevos continuos prodi
gios, quien es trono à la. focrste de los milagros?.

Gran campo tenia aquí mi inculta voz, para liídn- 
jear los'Oídos de, tan -dçy^ religioío ^auditorio, con Jos 
raeros portentoíosde elle Pilar Sagradoj de que es dila^ ■ 
tado teatro, Zaragoca, Aragon,, Eípaña, el Mundo, 
pero ni lo confíente el aíEinto, nido permite. e¡ tiempo; 
Referire -utro folo, que ni puede fcr nías dcj tiempo, ni’ 
mas del aíTuntó. Ÿ qua 1 prefu miréis que es ? Atención, 
que no puede íer nías recicnce-ej milagro : ya Jo digoj 
pero tí lo digo, .prefumo, que lo hierroj porque eíle 
milagro no >e-^ para dos, oidos, fino para Jos ojos. Pues 
qué prodigio qué fe hA. de ver, y no fe hade oir?^

Sí tune opein 
ferre poterat 
umbra corpo
ris quanto ma
gis nunc pleni
tudo virtutis. 
Augu-ft. Serm, 
J9.

Maria thefau- 
ratrix gratia
rum. D. Hier.
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puede ícr, finó eíte magnífico funtuofo Tem< 
pío, à donde fe traslada el Supremo Sefior como à Pa« 
lacio el mas Auguflo, y Real ? Ño os parece, que es utí 
milagro en lo bríoío de íu Planta, en lo ayrofo de fus 
Columnas, en lo arqueado de fus Bobedas, en lo labra* 
do de fus Coroiías, en lo torneado de fus Vafas, en la 
xnagefluofo de fus Capillas, en la íimecria de fus partes,, 
en lo elevado de fus paredes, en la energia de fus Torres, 
y en la grandeza de fus Capiteles? No os parece un pro* 
digio en la cultifiima mageftad de fu adorno, en tantas 
Eftatuas, en que fado primores el eícoplo, imprimiendo 
alma al infenfible educo ? No os parece un portento en 
lo bruñido de fus manchadas piedras, en la variedad 
apacible de fus pinturas, en lo tranfparente de fus vi
drieras, en lo efpaciofo, y efpecíoío de íus puertas, en lo 
llano de fu pavimento, y finalmente, en todo el redo de 
íu fabrica, no os parece una maravilla ? Reconocedlo 
bien, y me confcíTarcls, que digo verdad. Pues eda es 
la maravilla mas reciente, que ha obrado ede Pilar, ó 
jMarîaenèL

Pero lo que veis, no es lo mas ? mucho mas maravb 
ífofo es, lo que no fe ve. Explicaré, lo que parece per* 
píexidad. En cierta ocafion, para templar el ceño de 
Cheido, le modravan fus Diícípulos aquel her mofo Pa
lacio, que Salomon le dedico en Templo. Difcreta po
litica, porque no ay efpejo, que affi temple la ira Divb 
na, como objetarle la nueva fabrica de una Iglefia: 
Acccfferafjf Difcipuli, ti£ tedificatío^es
pU. Reparo brevemente en él: Æ^t/jcatMneii le mof- 
^avan las edificaciones ?• No avia de dexU, fino el edU
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^cîo, parque eftô es, Io que Fe expone à los ojos : la edifi
cación es la acción del Artífice, que edifica, y efta no fe 
Ve en una fabrica : Pues como los DíFcipuIos mueftran 
en aquel Templo la edificación, y no el edificio?- Pf 
i¡flsnder€nP ¿edijicaíioríeí. Porque aunque lo que-avia a 
la viíla en aquel edîficîo (x) era un portento j lo que no 
fe vela, que era la edificación, era mas porcencoio; por
que aquella fabrica, fobre Fcr tan grande, fe hizo fin 
eftruendoxpucs ni íe oyó el ruido del finccl, ni el golpe 
del martillo, como confia del Sagrado Texto. Pires 
aunque fue un milagro el Templo, el modo de edifí- 
carfe fue mas milagrofoj y «como los Dlícipulos querían 
moílrarlc à Cháifto lo mas portencofo dé. aqueî'Teriï- 
plo, le mofiravan la edificación de aquella grande fa> 
bríca, porque el modo de édifiearla, fue la mayor ma- 
^\ïâ: E( ojíefiderenf (^difaiíUfoneri

Sí yo pudiera mofirar à mí Auditorio la edificación 
decfte grande Templo, bien se,^ quefobre lo que admi
ran milagro te ojos i avian de confefiarlo mayor pro
digio, porque en el modo de fabricarle,.aun lleva al de 
Salomon excefib. Confíeífi?, que hazer una tan grande 
obra fin ia penfion del cftruendo, fue en. aquel Templç 
g4*an prodigio , pero que lo huvícra erigido Salomon fia 
rentas, ni medios, feria, à mi ver, mayor milagro ipu^s 
efioes, lo que ha fiicedida en la edificación dé efic 
grande Templo. Empezóle fin otros fondos, que te dfs 
¡á pedad, y devoción : à expenfas de ella Jo ha profe^ 
guido, y puefio eu'la pcrfeccion, qire le vemos, fin 
renta, ni otra fubfiancía^ pues efia no es en efic Templo 
la mayor mar^yiliaí A mi encender, entre los muchos,,

<x5
El Grieg, api d 
Haye híe^/tídí 
fícia niíro‘opt- 
re, 'artifició 
cóftruáa mag
nifice*

Màlleüs, & fè- 
curis, & omne 
ferramentum 
non fu nt au* 
dita in domo, 
çuih ¿edificare- 
tur* 3. Regí.^v
V- 7’
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s. Thom, in 
çpufc. 57.

Alap. Prov.p. 
pomusfapien- 
tiæ Euchariftiá
Jigniâcât,

40
y grandes milagros dd poder de'María del Pilar, efe 
csel mayor.

Concluyo, y fea corona de todo el difearfo efe Aa- 
gufto Sacramento. Maiipofa de íus Divinas luzes la 
diícrecion de Aquino, lo canoniza por el mayor milagro: 
:AÍ/racit¡orurn jtb tpfifa¿hrítm Pero fiendo
tantas, V tan grandes las maravillas del poder Envino, 
¡porque ha de íer la mayor de todas efe Sacramonto? 
■Grandes difcrecioaes íe han penfado fobre elle hermoío 
.raigo del Do&r Angelico : no se, íi acertare à dezif b 
que fento, azia mi propio afento.

Dixo un Difcreco, que la Eucaridia es un hermofo 
Templo, ó Palacio de bdliffimas paredes blancas, ea 
que para íer adorado como Dios efeondido fe fabrico 
nueííro amante DpenoEy es can propia la alegoría, que 
cftá con texto autorizadai porque el: Sapientia (edifica- 
^ít fihi de la SaUduria, lo entienden Interpre
tes muy ^lafícos de efe: Venerable Sacramento. Vea
mos aora,xomole edifíca Chriítq efe Palacio, ó Teñí’ 
■pío? Con el modo mas percgdoo, porque efe edificio 
fagrado fe levanta ,íin íubdancia , o fondo, mantcnien. 
^ofe eíTaS nevadas paredes de milagro 5 porque el pan, 
Áque es la materia, de que fe conílruye efe grande fa- 
■brica, no tiene Tubâancîa en la EucañíHa : Pues bien 
dizeda diícreaon de Aquino, que efe es el mayor mi- 
dagro; porque fabricarle à la Deidad un tan fumptuofo 
Palacio, ó Templo, fin que aya íubfencia, fondos, ni 
tnediós feguros para cofear tan.fumptudfa fabrica, es 
entre todas la mayor maravilla : Miractthrutn ma?ci^
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Aflî como fe compiten en eíb Sagrado çoItaChrif. 
to,y Maria en las finezas, también parece, que fe emu« 
lan en las maravillas. Chrifia ofienta oy Ja maravílle 
de eíTc Sacramento,como Templo à Rr Deidad lucido: 
María, la de cíle Nuevo PalaeÍD-, en que coloca fu crono> 
al Rey Supremo : en la fabrica de-cflé' Templo Enea* 
rifiico reluce el poder mayor de Cbriílo, porque le fa
brica fin íubftaocia, ni fondos : en la fabrica de elle 
Nuevo Palacio también? fe ofienta el* mayor poder de 
María, porque lo ha conftruidO' fin fondos, pi rencas: 
Juego, fi por efta razón es efle Sacramento el mayor de 
Jos milagros de Chrifio,. fe convence en María por el 
mayor de fus» prodigios, a ver fabricado à la Deidad 
eftc íumptuofo» Palacio : Terrefiuf/r Nur/iinis 
Palatium : miraculorum ab ipfi failorum maximum.

Llego yà? à tomar playa; fatigado^ el difeur^en la 
demarcacioni de efte facro* renovado^ Templo : a vién
dole contempFadb;eomo" Colonia deliCielo en la tierra, 
y como terreno- Palacíó def Rey dé là Gloría. No se, 
fí avre acertado eV rumbos popfas dificultades del golfo, 
è intrincado de íus» caminos j mayormente quapdo 
que empenos^tan arduos no los fíamenos, qrie de Aílr 
geles elCielorque' por eíTo allá en el Apocalypfis íe le- 
mofiro af Evangeliza extático un AngeE,,qtw? medi^ 
aquel Nuevo* Templo, que baxava- del. Gielb af mundoj 
expreíTa figura del nuefiro; Afjgeluí\^uí loqu^Eatur m^^i- ApOCiit.v.i^^ 
áifn, habebar menfuram auream in ut' meû-i
retur Civitatem. Bien: que me e^confu elo, quedo mtt^ 
cho, que yo avrè errado çon ignoranaa dc })onrbre, la 
enmendarán mas fabios PanegifÍQas con.díícredon dcí-
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I ”41
Angeles ; trocando la medida, que en mí mano ha fído 
de tofeo yerro, en medida de puriíTimo oro; Menfuram 
aurgam in manít fuá.

Lo que no puedo dexar de prevenir à tan gravea 
diícrcco, devoto auditorio, aunque me roze en prolixo, 
es: que aunque concluí mi Oración, no eílá toda via» 
concluido .eúe Nuevo Templo, que ha fido fu aflunto. 
Y ha de concluirle ? .Quien lo duda, íin que falte à la 
Fe de efia gran Señora del Pilar ? Ya osdîxe,que«ftô 
Templo es de fu poder la mayor maravilla ; pues que, 
la dexara imperfecta ? No, que es empeño ínyo, perS« 
clonar el milagro. Mas como fera-ete Ya os acorda- 
Xéis, que probé: fer efte Templo fu mayor prodigio, con 
el milagrofo Templo de eíTe Sacramento Augufto. Y 
como haze Chrido el milagro de fabricar".efle nevado 
Templo? Yo os lo diré: dán los «hombres un bocado de 
pan, que' es fu materia 5 y corre a xuenta del Señor, 
hazer eíía-maravilla j porque en punto de fabricas de 
Templos 5 à poco que noíocros nos apliquemos, haze 
Dios,prodigios: bien podía hazer por si íolo.cl milagro^ 
'pero quiere, que contribuyamo^en algo noíotros, para 
tener motivo de premiarnos. ,

Efta (agrada politica del Hijo ha obíervado la Ma
dre en la condrucion de eíle Nuevo Templo. Bien 
pudo hazer por siTola efta maravilla ; pero ha querido, 
qué; con "fus quanciofas limofnas concurneíÉn los Cato-; 
líeos Monarcas, Carlos, y Filípo, con muchos devotos 
de Eípaña, y aun de las Indias, donde eftá fu devo
ción tan radicada, como las obras la acreditan, en 
,Us repetidas remeías de dinero, y precioíidad de alajay.^

- F no
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no porque neceHlte de fas tributos, fino por tener oca- 
fion de remunerar íus votos. De eíla manera ha que
rido María, que fe hizíeíTe efta grande fabrica, y de eüa 
manera güila, que fe profiga. Pues íí eílo (Católicos 
oyentes míos) es lo que quiere Mana Santiffima, haga
mos la voluntad de efta Señora : alentémonos á contri- 
buír con algo, para que veamos concluido eftc grande 
Templo*, y para que íeamos cooperadores con Maña^ 
de eíle prodigio. Si para dar cultos à un Bezerro, fe 
defpojaron acullá las Hebreas de fu oro; qué no harán lafr 
Nobles Católicas Efpañolas, para que tenga María; 
Santiííima del Pilar concluido fu Palacio, y el Dios ver
dadero auménte fu culto?

Exod. 53. dete 
rens inaures ad 
Aaron.

Pîombres, (exclama el dífcretiíTimo Ghryfologo) 
dadle à Dios un puño de tierra , para que os de un pe
dazo de Qelo : (erram , u( accipias Cœlafn^
Cielo por tierra ? quien no fe hará tratante con tal ga
nancia ? Eíle es, pues^el trato à que os combído : dad 
un puno de tierra, para eRa fabrica , que con fervor fe 
continua, y os dará un pedazo de Ciclo María. El 
trono, en que fe dexo ver Dios en el Sinai, ( à quien lla
ma fabrica la erudición de Maluenda) es íéntir de 
graves plumas *. que fe hizo de los adobles de Egypto, 
que llevaron configo los Hebreos: y lo fíngular es, que 
fe transformaro ellos en Zafiros precioíosj porque íecon- 
vierten en Zafiros de gloria los ladrillos ., que firven al 
trono de Dios en íu fabrica. En eñe Templo, que habi
tamos, como probé en el Sermón, guílú Dios, colocar, 
con el de fu Madre, fu miímo trono : Tbronus meas ifí 
.Columna ntibis-. Q¿en, pues, no íe afanara, en traer pie

dras,

S.Pet.ChryfoI, 
de terren. cur. 
defpiciéda Ser.

Exod. ip.
Maluend. hk.
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dras, y ladriVos, para îa concluíion de erta fabrica, fi 
los paga Maria SantilFima en Zafiros de gloria?

Y vos, Soberano Señor Sacramentado, que os dig» 
nais, fantifícar oy eíle Templo, que os dedica mosj para 
que habitéis con nofotros: inflamad nueflros tibios pe« 
chos, para que contribuyan à vucífros cultos : conía* 
gradlos en Templos vivos, donde en la llama de vueftro 
ardor Divino^ íean nueflros corazones perenes holo- 
cauflos ; que importa poco, que os levantemos muertas 
aras en efte Nuevo Palacio, fi no os prevenimos Palacio 
de nueflros pechos, donde feais íiempre, y por íiemprc 
adorado.. Sea vueftra Madre del Pilar, nueftra Patrona, 
tutelar, y advogada, que es la Teforera de noeftras gra*, 
cías, la que nos recabe ella dicha, para que viviendo, y 
muriendo todos, por fu interceflon poderofa, en vueto 
a miftad, y gracia, os demos eternos cultos en d Tetn* 
pío de la gloria.. Amen.,

S. C. S. R. E.
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